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1 あて字  ateji ตัวคันจิท่ีไมตรงกับคันจิ 

2 あめつち ametsuchi กลอนท่ีใชดันคะนะ 48 ตัวแตงโดยไมซํ้ากนั 

3 異音  iony      

หนวยเสียงแตละหนวยเสียงท่ีจะกลับมาเปนหนวยพืน้ฐานของเสียงเดียว
กัน 

4 イ音便 ionbin ปรากฏการณท่ีพยางคของ ki . gi . shi . ri กลายเปน i 

5 位相 iso    คําท่ีมีลักษณะพิเศษ  

แตกตางไปตามชนช้ันหรือกลุมคนซ่ึงมีพืน้ฐานทางดานเพศ  อายุ 
                                                                  ชนช้ัน  วรรณะ  อาชีพ  ตางกัน 

6 異体字  itaiji                  ตัวคันจิและตัวคะนะท่ีไมใชตัวมาตรฐาน 

7 忌詞  imikotoba             คําท่ีถูกเล่ียงไมใชเนื่องจากความหมายไมดี  

หรือคําท่ีใชแทนคําตองหามนั้น 

8 いろは歌 iroha uta         เพลงท่ีใชตัวคะนะ 47 ตัว ไมซํ้ากนัแตง 

9 ウ音便  uonbin         ปรากฏการณท่ีพยางคของ ku . gu . hi กลายเปน u 

10 受け手尊敬 uketesonkei (kenjougo) คําถอมตัว 



11 絵双紙 ezoushi  kawaraban  พิมพกระเบ้ือง 

12 欧文直訳体 oubunchokuyakutai  

 รูปแบบการแปลแบบโดยตรงจากภาษาตะวนัตก 

13 往来物 ouraibutsu       รวมตัวอยางจดหมาย  

ภายหลังมาเปนแบบเรียนเพื่อการศึกษาของชาวบาน 

14 乙類 otsurui         ช่ือเรียกเพื่อใชแยกพยางคเปน 2 กลุม  

ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษของการใชตัวคะนะ ในสมัย 
                                                                 โบราณ 

15 男手 otokode        ตัวคันจ ิ

16 踊り字 odoriji       เคร่ืองหมายซํ้าคําของตัวคันจิหรือคะนะ 

17 音韻 onin       เสียงแบบนามธรรมท่ีมีหนาท่ีในการสื่อสารของภาษานั้นๆ 

18 音節 onsetsu      

หนวยเสียงท่ีหนาหลังของมันไมมีการตัดคําหรือกลุมของหนวยเสียงยอย 

19. 音素 onso      

หนวยท่ีเล็กท่ีสุดในโครงสรางของเสียงของภาษาท่ีเกี่ยวกับความหมาย 

20 女手 onnade      ตัวฮิรากะนะ 

21 外来語 gairaigo      ภาษาท่ีมาจากภาษาตางประเทศนอกเหนือจากภาษาจีน 

22   返点 kaeriten                   เคร่ืองหมายท่ีแสดงเม่ืออานกลับหลังในการอาน 

kambun 

23 係り結び kakarimusubi  การใชคําชวยในภาษาโบราณ 



24 確定条件 kakuteijouken รูปแบบการใชเงื่อนไขท่ีเปนเร่ืองจริง  

หรือเร่ืองท่ีแนนอน 

25 角筆 kakuhi                       เคร่ืองเขียนท่ีทําจากงาชางหรือไมไผ  

ตรงสวนปลายจะเหลาใหแหลม  แลวเขียน 
ลงบนกระดาษทําใหกระดาษบุม 

26 雅語 gago  คําท่ีงดงาม  ถูกขัดเกลาแลว  

27 上方語 kamigatago ภาษาท่ีใชในเขตเกียวโต , โอซากาในสมัยเอโดะ 

28 漢字仮名交じり kanjikanamajiribun

 ประโยคท่ีผสมกันระหวางคันจิกับคะนะ 

29 漢文訓読体 kanbunkundokutai                    รูปแบบการอาน kanbun 

ดวยวิธีการอานแบบญ่ีปุน (kunyomi) 

30 聞き手尊敬 kikitesonkei        คําสุภาพ (teineigo) 

31 記録体 kirokutai  hentaikambun 

32 金石文 kinsekibun  คําท่ีสลักไวบนเคร่ืองโลหะหรือเคร่ืองหิน 

33 句読点 kudokuten  เคร่ืองหมายจบประโยค 「。」   

กับเคร่ืองหมายค่ันประโยค 

34 敬語 keigo                     วิธีการพูดแบบพิเศษเพื่อแสดงความเคารพ  

ซ่ึงเปนลักษณะตายตัวของสังคม 

35 訓令式 kunreishiki  การสะกดแบบตัวโรมันชนิดหนึง่ 

36 謙譲語 kenjougo                   วิธีการพูดถอมตนเอง  

ใหเกียรติแกผูท่ีกลาวถึงและการกระทําของผูท่ีกลาวถึง 



37 現代仮名遣い gendaikanazukai การใชคะนะท่ีแจงเม่ือป 1986 

38 甲類 kourui               ช่ือเรียกเพื่อใชแบงพยางคเปน 2 กลุม  

ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษของการใชตัวคะนะ 
                                                                            ในสมัยโบราณ 

39 国字 kokuji                     ตัวคันจิท่ีญ่ีปุนสรางข้ึน 

40 五十音図 gojuuonsu  ตารางตัวคะนะ  ซ่ึงแนวนอนเปนพยัญชนะ  

แนวต้ังเปนสระ 

41 混種語 konshugo  คําผสมระหวางคําท่ีมีชนิดของคําท่ีตางกัน 

42 再読 saidoku  การอานคันจิซํ้า 2 คร้ัง  ในการอาน kambun  

43 捨て仮名 sutegana    （okurigana）

ตัวคะนะท่ีเขียนเพิ่มเม่ือเขียนตัวคันจิกับตัวคะนะ 

 

44 清音 seion  พยางคท่ีไมใชเสียง dakuon และ handakuon 

45 正音 seion                     เสียงตัวคันจ ิ

46 促音便 sokuonbin                    ปรากฏการณท่ีพยางคของ chi . ri 

เปล่ียนเปนเสียงรวบเสียง 「tsu」 

47 俗語 zokugo  คําท่ีใชในชีวิตประจําวัน , คําธรรมดา 

48 尊敬語 sonkeigo  วิธีการพูดยกยองกริยาของฝายตรงขาม 

49 待遇表現 taiguuhyougen คําพูดท่ีเปนไปตามสถานภาพทางสงัคมของคูสนทนา 

50 濁音 dakuon  พยางคของแถว ga . za . da . ba  



51 調値 chouchi  แบบลักษณะเสียงสูงตํ่าในการออกเสียงท่ีเปนรูปธรรม 

52 転読 tendoku 

 ในการอานปฎกจะอานเพียงไมกี่บรรทัดท่ีสําคัญเทานั้น 

53 唐音 touon        เสียงอานคันจิท่ีใชในศตวรรษท่ี 13 ถึงสมัยเอโดะ 

54 同音衝突 douonshoutotsu           

ปรากฏการณท่ีกรณีคําเสียงเดียวหลายความหมายแ
ยกความหมายไมชัดเจน  รูป 

                                                                            คําอีกคํา จะถูกตัดออกไป 

55 撥音便 hatsuonbin  ปรากฏการณท่ี ni . ri เปล่ียนเปน 「n」    และ  bi . mi 

เปล่ียนเปน  「m」  

56 半濁音 handakuon  พยางคแถว pa 

57 美化音 bikago  คําท่ีแสดงระดับของผูพูด 

58 ヘボン式 hebonshiki  วิธีการสะกดตัวโรมันชนิดหนึ่ง 

59 変体仮名 hentaikana   ตัวคะนะท่ีแปลกไปจากตัวคะนะท่ีใชในปจจุบัน 

60 変体漢文 hentaikambun kambun ท่ีไดรับอิทธิพลจากภาษาญ่ีปุน 

61 方言 hougen 

 รูปแบบทางภาษาท่ีแตกตางไปตามทองถิ่นของภาษานั้นๆ 

62 梵語 bongo  ภาษาสันสกฤต 

63 万葉仮名 manyougana วิธีการยืมเสียงของคันจิมาเขียน 

64 四つ仮名 yottsukana  ตัวคะนะของ ji  di  zu  du  

และช่ือท่ัวไปของพยางคเหลานี้ 



65 よみくせ yomikuso                    

การอานแบบเฉพาะดั้งเดิมเม่ืออานงานประพนัธเกาๆ 

67 ルビ rubi   ตัวหนังสือแสดงเสียงอานของตัวคันจ ิ

67 和語 wago                     คําญ่ีปุน 

68 和文体 wabuntai  รูปแบบประโยคท่ีใชเฉพาะตัวคะนะกับคําญ่ีปุน 

(ไมใชคันจิ) 

69 ヲコト点 wokototen  เคร่ืองหมายท่ีใชใน kanbun 

70 東鑑体  azumakagamitai   การเขียนแบบ hentaikambunชนิดหนึง่ 

71 受身 ukemi                              รูปถูกกระทํา(-rareru) 

72 江戸語 edogo                        ภาษาท่ีใชท่ีโตเกียวในสมัยเอโดะ 

73 御伽草子 otogisoushi           เร่ืองสั้นแนวนิทานคติสอนใจสมัยมุโรมะจ ิ

74 雅俗折衷文 gazokusecchuubun        พื้นสวนใหญเปนwabunปนคําสแลง 

คําพื้นๆ 

75 擬古文 gikobun                      

รูปประโยคท่ีเขียนเลียนแบบรูปประโยคในสมัยโบราณ 

76 軽卑語 keihibun                       

การใชการพูดลักษณะดูถกูคูสนทนาหรือบุคคลท่ีสาม 

77 斎宮忌詞 sainomiyaimikotoba    คําท่ีถูกเล่ียงไมใชเนื่องจากความหมายไมดี  

หรือคําท่ีใชแทนคําตองหามในsainomiyaท่ีiseiโบรา

ณ 



78 詞 shi         คําท่ีแสดงความแตกตางระหวางsubject 

กับobjectฃ่ึงแสดงเร่ืองราวแบบobjective conceptive 

79 辞 ji          คําท่ีแสดงทาทีของผูพูดและจะแสดงความคิดนามธรรมเม่ือรวมกับ shi 

80 使役 shieki                      รูปใหกระทํา (-saseru) 

81 準体助詞 juntaijoshi    

คําชวยท่ีติดกับนามคําและอ่ืนๆฃ่ึงทําหนาท่ีใหท้ังกลุมคํานั้นเปนคํานาม       

82 抄物書 shoumotugaki         การเขียนคันจิโดยยอเขียนเพียงสวนหนึ่งเชน 

（懺悔）、 

83 絶対敬語 zettaikeigo      keigoตายตัวไมวาใครพูด 

สถานการณใดท่ีใชกับจักรพรรดิ เทพเจา 

84 素材敬語 sozaikeigo          keigoท่ีผูพูดใชสําหรับบุคคลท่ีพูดถึง 

85 戦場詞 sennjoushi          คําท่ีใชในสนามรบเทานั้นในศตวรรษท่ี16 

86 人称代名詞 nishoudaimeishi   คําสรรพนาม 

87 法語 hougo                  คําเทศนงายๆ 

88 遊女ご yuujogo          คําท่ีผูหญิงขายบริหารในสมัยเอโดะใช เชน「わちき

（私）」「ありんす（あります）」หรือเรียกวา 遊里詞 yuurigo 

 

 付属語 fuzokugo  คําท่ีใชเดี่ยวไมได  ใชตอกับ jiritsugo  ทําหนาท่ีไวยากรณ 

เชน 「たい、 ます、です」 

90 自立語 jiritugo  คําเดี่ยวท่ีใชเปนภาคประธาน  ภาคกริยา  เชน  「虹、歌う」 



91 体言 taigen  คํานาม  สรรพนาม 

92 用言 yougen   กริยา  คําขยาย 

93 可能動詞 kanoudoushi  กริยาแสดงความสามารถ 

94 継続動詞 keizokudoushi กริยาท่ีแสดงการกระทําตอเนื่อง 

95 瞬間動詞 shunkandoushi กริยาท่ีแสดงการกระทําช่ัวขณะหนึ่ง 

96 補助動詞 hojodoushi กริยาท่ีตองใชรวมกับกริยาหลักเพื่อแสดงความหมาย  

เชน  「やってみる」「おいていく」 

97 近称 kinshou   คําสรรพนามท่ีช้ีสิ่งท่ีอยูใกลกับผูพูด 「こ」「これ」ここ」 

98 中称 chuushou   คําสรรพนามท่ีช้ีสิ่งท่ีอยูระหวางผูพูดกับผูฟง 「そ」「それ」そこ」 

99 連用形 renyoukei  รูปท่ีตอกับกริยาหรือคําขยาย  เชน「咲き」ของ 「咲き散

る」 . 

100 終止形 shuushikei รูปจบประโยค  เชน 「咲く」ของ「花が咲く」  

101 連帯形 rentaikei  รูปท่ีตอกับคํานาม  สรรพนาม  เชน  「咲く」ของ「咲く花」 

102 仮定形 kateikei รูปแสดงเงื่อนไข  เชน  「行け」ของ「行けば」 

103 命令形 meireikei  รูปคําสั่ง 

104 格助詞  kakujoshi  คําชวย「ガ、の、を、に、で、へ、と、から、まで、より」 

105 副助詞 fukujoshi  คําชวย「の、だけ、、ぐらい、など、なんか、ほど、まで、さえ、 

ずつ」ท่ีเช่ือมคํานาม  กริยา  คําขยาย 

106 並立助詞 heiritsujoshi คําชวย「と、か、や」ท่ีเช่ือมเรียงคํานาม 



107 接続助詞 setsuzokujoshi คําชวยเช่ือมประโยคกับประโยค 

108 間投助詞 kantoujoshi 「ね」「さ」ท่ีใสค่ันประโยค 

109 終止助詞 shuushijoshi 

 คําท่ีวางไวทายประโยคเพื่อแสดงความรูสึกของผูพูด「よ、ね、ぞ、わ、ぜ、さ」 

110 語幹 gokan  รากของคํา  สวนท่ีไมเปนรูป  เชน  wakaru     

wakareba 

111 語根 gokon  （語基 goki）สวนของคําท่ีเปนความหมายพื้นฐาน  เชน  

คําวา.wakaruเปน gokon 

112 語尾 gobi สวนท่ีไมใช gokan สวนท่ีเปล่ียนรูป  เชน  wakaru 

113 詞書 kotobagaki คําท่ีเขียนเพื่อแสดงวนัท่ี  ฉาก  

ของกลอนญ่ีปุนกอนเร่ิมกลอน 

114 候文 souroubun คําสุภาพท่ีใชในภาษาเขียน「ございます・ます」

ในจดหมายปจจุบันไมใช 

115 言文一致 genbunitchi ภาษาเขียนท่ีใชในภาษาพูด 

116 混種語 konshugo  คําศัพทท่ีรวมคําคนละชนิดไวดวยกัน  เชน アルバイトす

る.รวมคํา raigo กับ wago 

117 歌語 kago  คําท่ีใชเวลาอานกลอนญ่ีปุน 

118 季語 kigo   คําท่ีใชแสดงฤดูกาล  ใชกลอนไฮคุและอ่ืนๆ 

119 和名 wamei  ช่ือท่ีใชในญ่ีปุน 



120 かけことば kakekotoba คําท่ี 1 เสียง  แตมีหลายความหมาย「ながめ」が「長雨」

と「眺め」 

121 枕詞 makurakotoba  คําท่ีใสเพื่อทําใหกลอนสละสลวย  

ท่ีมักพบในกลอนญ่ีปุนชนิดหนึ่งสวนใหญจะเปน 5 เสียง  เชน「あ

しひきの」「あらたまの」「たらちねの」 

122 序詞 joshi  เหมือน makurakotoba ตางกันตรงท่ี joshi 

ไมจํากัดความยาววาตองเปน 5 คํา 

123 隠語 ingo   คําท่ีใชเฉพาะกลุมใดกลุมหนึง่ 

124 隠喩 inyu  การอุปมาอุปมัยโดยไมใชการยกตัวอยาง  เชนคําวา「…の如し」「…の

ようだ」.จะใชคําอุปมานั้นเลย「雪の肌」 

125 慣用句 kanyouku  สํานวน Idiom  เชน  「道草を食う」 

126 擬人法 gijinhou  วิธีใชสํานวนหรือคําท่ีไมใชมนุษย  

แตใชกริยาของมนุษย 

127 借用語 shakuyougo  คํายืมจากตางประเทศมาใชเปนคําของประเทศตน 

128 下町言葉 shitamachikotoba คําท่ีใชในยานชุมชน  พอคาในโตเกียว  

ในเขต 下谷・浅草・神田・日本橋・深川 

129 山の手言葉 yamanotekotoba คําท่ีใชในยาน shijuku    bukyo 

130 上方言葉 kamigatakotoba  คําท่ีใชในแถบ Kyoto   Osaka  

ในสมัย  edo 

131 琉球言葉 ryokyukotoba  ภาษาทองถิ่นท่ีใชในแถบ okinawa 

132 言語地図 gengochizu   แผนท่ีแสดงเขตท่ีแบงตามภาษา (ทองถิ่น) 



133 言語地理学 gengochirigaku 

สาขาหนึ่งของการวิจัยทางภาษาทองถิ่นท่ีใชแผนท่ีแบงเขตในการแบงภาษา 

134 和音 waon เสียงตัวคันจิแบบญ่ีปุน 

135 呉音 goon เสียงตัวคันจิชนิดหนึง่ซ่ึงเปนเสียงในแถบตอนใตของจีน  

ใชเปนคําท่ีใชในพุทธศาสนา 

136 漢音 kanon

 เสียงตัวคันจิมาตรฐานท่ีรับมาจากจีนของกลุมนักเรียนท่ีไปเรียนท่ีจีนในสมัยนาระ         

137 唐音 touon เสียงตัวคันจิท่ีรับมาจากจีน  ใชในหมูพอคา  พระ 

138 宋音 souon เสียงตัวคันจิท่ีรับมาจากจีน  ใชสมัยราชวงศซง  ซ่ึงในสมัย 

kamakura  ประชาชนท่ัวไปก็ใชกัน「行」→「アン」 

139 重箱読み juubakoyomi การอานคําตัวคันจิของตัวท่ีตัวแรกอานดวยเสียง on 

ตัวหลังอานดวยเสียง kun「団子」「だんご」 

140 湯桶読み yutouyomi การอานคําตัวคันจิท่ีตัวแรกอานดวยเสียง kun 

ตัวหลังอานดวยเสียง on 

141 和訓 wakun  การอานตัวคันจิดวยเสียงญ่ีปุน เชน「山」 เปน「やま」 

142 読点 touten  เคร่ืองหมาย 「、」เม่ือแบงประโยค 

143 訓点 kunten  เคร่ืองหมายท่ีใสบนหรือรอบๆตัวคันจิใน kanbun 返り点・ヲコト

点）や仮名（振り仮名・送り仮名） 



144 正書法 seishohou วิธีการเขียนแสดงคําท่ีถูกตอง  เปนท่ียอมรับในสังคม  

เชน  จะเขียนตัว  katakana  ก็ตองใหถกูตองตามหลัก 

kanazukai 

145 感情形容詞 kanjoukeiyoushi   คําคุณศัพทแสดงความรูสึก  เชน 「うれしい」 

ในบุรุษท่ี 1.บุรุษท่ี 3 ตองใชเพิ่ม「らしい」「ようだ」 

146 補助形容詞 hojokeiyoushi คําคุณศัพทท่ีใสเพื่อเพิ่มความหมาย  เชน「痛くない」

「来てほしい」 

  

147 情態副詞 joutaifukushi คําวิเศษณท่ีแสดงสภาพ  เชน「ゆっくり」「もう」「直接」「い

つも」 

148 程度副詞 teidofukushi  คําวิเศษณท่ีแสดงระดับ  เชน「かなり」 「ますま

す」 

149 陳述副詞 chinbjutsfukushi คําวิเศษณท่ีขยายภาคแสดง เชน「きっと」「全然」

「ぜひ」「なぜ」 

150 助動詞 jodoushi (auxiliary verb) 

คําท่ีใชนําหนาคํากริยาอ่ืนเพื่อแสดงภาคกาล  มาลาวาจก   ฯลฯ (กริยาชวย) 

151 進行形 shinkoukei รูปตอเนื่องของกริยา 

152 代名詞 daimeishi สรรพนาม 

153 動詞 doushi กริยา 

154 品詞 hinshi  ชนิดหนาของคํา  เชน  นาม  กริยา 

155 副詞 fukushi คําวิเศษณ 



156 他動詞 tadoushi สกรรมกริยา 

157 自動詞 jidoushi อกรรมกริยา 

158 アイヌ語 ainugo ภาษาไซเบเรียโบราณชนิดหนึ่ง 

159 アクセント akusento ความสัมพันธของเสียงสูงตํ่า , 

เบาหนักท่ีตายตัวตามภาษาในสังคม 

160 音位転倒 onitentou   การเปล่ียนของพยางคหรือหนาหลังพยางค 

161 仮名 kana  ตัวอักษรท่ีเกิดจากตัวคันจิ 

162 仮名遣い kanazukai   วิธีการใชตัว kana เม่ือเขียนภาษาญ่ีปุน 

163 仮名文  kanabun   ประโยคท่ีเขียนดวยตัว kana 

164 漢語 kango  คําท่ียืมมาจากภาษาจีนโบราณ 

165 漢字文 kanjibun   ประโยคท่ีเขียนดวยตัวคันจิเทานั้น 

166 キリシタン資料 kirishitan shiryou 

 เอกสารท่ีบาทหลวงคารทอลิกในศตวรรษท่ี 16 
ตอนปลายจนถึงศตวรรษท่ี 17  ตอนตนเขียน 

167 廓言葉 kuruwakotoba  คําท่ีหญิงนางรมใชในสมัยเอโดะ 

168 訓仮名 kungana  ตัว manyougana 

ท่ีเขียนโดยใชตัวคันจิเสียงตามเสียงเดิมของคันจินั้น  โดยไม 
เกี่ยวของกับความหมาย 

169 語源 gogen  รากคําของตัวคันจิ 

170 語種 goshu  ชนิดของคํา 



171 異なり語数 kotonarigosuu  

จํานวนรวมของคําในเอกสารท่ีจะนับตัวเดียวกันหนึง่คร้ังไมวาจะเขียนกี่คร้ัง ก็ตาม 

172 常用漢字 jouyoukanji  ตัวคันจิ 1945 ตัวท่ีถูกกําหนดใหในป 1981 

ใหเปนตัวคันจิท่ีจําเปนข้ันพื้นฐาน 

173 使用語彙 shiyougoi  คําศัพทท่ีใชในชีวิตประจําวัน 

174 助数詞 josuushi  ลักษณะนาม 

175 女性言葉 joseikotoba  คําท่ีผูหญิงใช 

176 女中言葉 jochuukotobanyouboukotoba  คําท่ีผูหญิงในวังใชต้ังแต 

muromaji เกี่ยวกับปจจัย 4 

１77 話し言葉 hanashikotoba   

คําท่ีใชเสียงในการแสดงความหมายและเขาใจ (ภาษาพูด) 

178 文語 bungo   ภาษาเขียน 

179 武家言葉 bukekotoba  คําท่ีทหารใช 

180 真仮名 magana  เกี่ยวของกับความหมายmanyougana 

คําท่ีเขียนดวยตัวคันจิตามเสียง 

181 混交 konkou การท่ีคําใหมเกิดจากการรวมคํา 2 คํา  

โดยเอาคํามาเฉพาะบางสวนเทานั้น  เชน  カタウマ.กับ.ラングルマ เปนカタ

グルマ 

182 状態可能 joutaikanou 

สํานวนแสดงความสามารถท่ีสภาพการณเปนตัวกําหนดวากริยาหลักจะเปนไปไดหรือไม  
เชน  「明るいから字が読める」สภาพท่ีสวางทําใหการอานเปนไปได 



183 シラビーム方言 shinrabiimu hougen  ภาษาทองถิ่นท่ีไมนับเสียง「っ」「ん」

เสียงยาวเปน 1 เสียง  จะนับรวมกับเสียงหนาเปนหนึง่พยางค  

ในภาษา hokoou มีกลเสียงเหลานี้หรือไมก็ออกเสียงสั้นข้ึน 

184 ズーズー弁 zuuzuu ben  

ภาษาทองถิ่นท่ีใชทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภา

คเหนือสวนหนึง่  จงัหวัด shimana ซ่ึงไมแยกระหวาง

シ กับ.ス ジ กับ ズ チ กับ ツ 

185 全国共通語 zenkokukyoutsugo ภาษากลางท่ีใชรวมกันท้ังประเทศ  

ซ่ึงภาษานี้เสียงจากโตเกียวปจจุบันและขยายออกไป  

สวนใหญเรียกวา kyotsugo 

186 前鼻音 zenbion  เสียงนาสิกท่ีออกเสียงเบาๆ 

ระหวางสระพยางคแรกกับพยัญชนะของพยางคหลังนี้  เชน  

เสียง yuusoi เปน ハング

ของภาษาทองถิ่นภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

187 能力可能 nouryokukanou  

สํานวนแสดงความสามารถท่ีความสามารถของกริยาหลัก
เปนตัวกําหนดวาจะเปนไปไดหรือไม  เชน「私は泳げ

る」.จะวายไดหรือไมข้ึนอยูกับความสามารถของกริยา 

188 神代文字 jindaimozi  อักษรโบราณสมัยยุคเทพเจา 

189 真名本 manabonn หนงัสือท่ีเขียนดวยตัวคันจิเทานั้น 

190 楷書 kaisho  อักษรคันจิตัวพิมพ 

191 行書 gyousho อักษรคันจิระหวางตัวพิมพกับตัวหวัด 



192 草書 sousho  อักษรคันจิตัวหวัด 

193 横書き yokogaki  การเขียนแนวนอน 

194 縦書き tategaki  การเขียนแนวต้ัง 

195 宣命書き senmyougaki การเขียนโดยเขียนรากคํา (stem) ดวยตัวใหญ  

และเขียนคําชวย  กริยาชวยดวยตัวเล็ก 

196 分かち書き wakachigaki  การเขียนโดยเวนชองวางระหวางตัวอักษร 

197 音がな ongana   ตัว gana ใน manyougana ท่ีเขียนโดยใชเสียง on 

ของตัวคันจิสะกด 

198 訓がな kungana  ตัว gana ใน manyougana ท่ีเขียนโดยใชเสียง kun 

ของตัวคันจิสะกด 

199 草がな sougana ตัวหวัดของตัว manyougana 

200 歴史的仮名遣い rekishitekikazukai การสะกดตัว kana 

โดยไมออกเสียงตามการสะกดตัว kana ปจจุบัน  

แตตามแบบโบราณ 

201 上代特殊仮名遣い joudaitokushukanadukai  การสะกดแบบพิเศษของตัว 

kana ในสมัยนาระ 

202 略字 ryakuji  ตัวคันจิแบบยอ  เชน 

203 字画 jikaku  เสนของตัวคันจิ 

204 偏旁冠脚 henboukankyaku  โครงสรางตัวคันจ ิ

205 偏 hen   ตัวทางซายของตัวคันจิ 



206 旁 tsukuri  ตัวทางขวาของตัวคันจิ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


